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(b) Persons with disabilities 
have access to a range of in- 
home, residential and other 
community support ser- 
vices, including personal 
assistance necessary to sup- 
port living and inclusion in 
the community, and to pre- 
vent isolation or segregati- 
on from the community; 

(c) Community services and 
facilities for the general po- 
pulation are available on an 
equal basis to persons with 
disabilities and are respon- 
sive to their needs. 

Article 20 

Personal mobility 

States Parties shall take ef- 
fective measures to ensure 
personal mobility with the 
greatest possible indepen- 
dence for persons with disa- 
bilities, including by: 

(a) Facilitating the personal 
mobility of persons with 
disabilities in the manner 
and at the time of their choi- 
ce, and at affordable cost; 

b) Les personnes handica- 
pées aient accès à une gam- 
me de services à domicile 
ou en établissement et 
autres services sociaux 
d'accompagnement, y com- 
pris l'aide personnelle 
nécessaire pour leur per- 
mettre de vivre dans la so- 
ciété et de s'y insérer et 
pour empêcher qu'elles ne 
soient isolées ou victimes 
de ségrégation ; 

c) Les services et équipe- 
ments sociaux destinés à la 
population générale soient 
mis à la disposition des per- 
sonnes handicapées, sur la 
base de l'égalité avec les 
autres, et soient adaptés à 
leurs besoins. 

Article 20 

Mobilité personnelle 

Les États Parties prennent 
des mesures efficaces pour 
assurer la mobilité person- 
nelle des personnes handica- 
pées, dans la plus grande 
autonomie possible, y com- 
pris en : 

a) Facilitant la mobilité per- 
sonnelle des personnes han- 
dicapées selon les modalités 
et au moment que celles-ci 
choisissent, et à un coût 
abordable ; 

b) at personer med handicap 
har adgang til et udvalg af 
støttetilbud i hjemmet og på 
boligområdet samt andre lo- 
kale støttetilbud, herunder 
den nødvendige personlige 
bistand for at kunne leve og 
være inkluderet i samfundet 
samt for at forebygge isola- 
tion fra eller udskillelse af 
samfundet, 

c) at samfundets tilbud og 
faciliteter til den almene be- 
folkning er tilgængelige for 
personer med handicap på 
lige fod med andre og tager 
hensyn til deres behov. 

Artikel 20 

Personlig mobilitet 

Deltagerstaterne skal træffe 
effektive foranstaltninger til 
at sikre personer med handi- 
홢 cap personlig mobilitet med 

størst mulig uafhængighed, 
herunder ved: 

a) at lette den personlige 
mobilitet for personer med 
handicap på en måde og på 
et tidspunkt efter deres eget 
valg og til en overkommelig 
pris, 


